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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

In 2004, while addressing the Majlis Ansarullah UK ljtema, Hadrat Khalifatul Masih V 2 0 (3 b oy
reminded the Majlis of the need to fulfil their responsibilities relating to Taleem-ul-Qur’an, as explained by
Hadrat Khalifatul Masih IlLif .2, . Accordingly, regular Taleem-ul-Qur’an classes were started, but the need
was felt for a split word translation of the Holy Quran to be made widely available. Work began on this in
earnest with the approval of Hadrat Khalifatul Masih V2?1 54 3 & »4t , and the split word English
translation of the First Part was published by Majlis Ansarullah UK in 2009, the Urdu split word translation
of the first 15 parts was recently completed and published. b

The painstaking work continues for the English split word translation of the remaining parts. | am grateful
for the dedication and hard work of Ch Ata Ur Rehman Sb (USA) who completed the initial split word
translation based on the English translation by Hadrat Maulvi Sher Ali Sb 2 J5 4 *,as amended by Hadrat
Khalifatul Masih IV ./ .~,, and Dr Sir Iftikhar Ayaz Sb (UK) for its first review. Maulana Munir-ud-Din
Shamas Sb, Additional Wakil-ul-Tasnif London, was appointed by Hazoor-e-Aqdas 2/ » 4 & 24l for its

final review and approval. | am deeply indebted to him for his ongoing patience, help and support in
guiding us through this task.

By the Grace of Allah, the Part Eight with English split word translation is presented here; Inshallah more
parts will be ready for publication soon.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially grateful to
Qaid Talim-ul-Quran, Muhammad Ishag Nasir Sb, Farhat Hayat Sb, Hafiz Masood Igbal Sb and Hafiz
Muhammad Zafrullah Sb.

| pray that Allah blesses all those ».771s 4/ =t> who have been involved with this project and accepts these

humble efforts of Majlis Ansarullah UK. | also pray that Allah may enable us all to learn, understand and
follow the teachings of the Holy Qur’an. (!

Ch Waseem Ahmed
Sadr Majlis Ansarullah UK
December 2015




Important Note

In Arabic Grammar ¢ ;L.as (the aorist tense) covers both the present and future
tenses, so both meanings were included in split word translation of Part 2 &3for
learning purposes,

For example:

j;i; means he says / he will say,
(5..&.&3 means He guides / He will guide,
:Lx, means He desires / He will desire.

We have not included both meanings in this Part and reader should keep the
above rule in mind while learning the split word translation.
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And even if We send down to them angels, and the dead speak to them,
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‘ﬁMr”ﬁU/ W‘wdjﬁﬂﬁ

and We gather to them all things face to face, they would not believe,
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unless Allah (enforced) His will. But most of them behave ignorantly.

P w A Py

A U \z}/ w 2 ;i}“y/
* PR J w df J 3 P

z 7
z P 7

evil ones enemy Prophet all for | we made | likewise
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and Jinn. They suggest one to another gilded speech
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in order to deceive--and if your Lord had (enforced) His will, they would not have done it; so leave them alone with that
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In hereafter |theybelieve not|those who | hearts | it itis incline |s0 that|and | they fabricate
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which they fabricate--- And in order that the hearts of those who believe not in the Hereafter may incline thereto
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they earn | sothat | and |withit| they are pleased | so that
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and that they may be pleased therewith and that they may (continue to) earn what
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judge | seek Allah |other than| so do | those that earn
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they are earning. Shall | seek for judge other than Allah, when He
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We gave the Book know that it has been sent down from
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your Lord with Ttruth; so be you not of those who doubt.
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And the word of your Lord has been fulfilled in truth and justice. None can change
R R EY B SO O T
All-Knowing All-Hearing he is and i
530 AR Kol 54 5 e asdsy

His words; and He is the All-Hearing, the All Knowing. And if
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from | they lead you astray | earth in wh most | you obey
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you obey the majority of those on earth, they will lead you astray from Allah's way.
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They follow nothing but (mere) conjecture, and they do nothing
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from His way; and He knows best those who are rightly guided. Eat, then,
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of that over which the name of Allah has been pronounced, if you are believers in His Signs.
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And what reason have you that you should not eat of that over which
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the name of Allah has been pronounced, when He has already explained to you that which He has forbidden
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to you--save that which you are forced to? And surely many
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surely knowIedge without | with | their |evil desires |with |they mislead |i
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mislead (others) by their evil desires through lack of knowledge. Assuredly, your Lord
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knows best the transgressors. And eschew sin be it apparent
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or hidden. Surely, those who earn sin will be rewarded for
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that which they have earned. And eat not of that on which
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the name of Allah has not been pronounced, for surely that is disobedience. And certainly the evil ones
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if you |they dispute|so that| their | friends inspire
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inspire their friends that they may dispute with you. And if
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do | those that associate partner |indeed| you |surely | them | you obey
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you obey them, you will indeed be setting up gods (with God). Can he, who was
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with it | he walks | light | him | for | We made | and | him | We gave life | so
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dead and We gave him life and made for him a light whereby he walks
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one that come out darkness | in | his [condition| who | like | people
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among men, be like him whose condition is (that he is) in utter darkness from where he cannot come forth?
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Thus have the doings of the disbelievers been made (fo seem) fair to them.
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Lé.;/a{q’::a/; djusLang_UJSj

And thus We allowed the leaders of the sinners in every township
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to plot therein (against the truth); and they plot not except against their own souls; but
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we will believe | never | theysaid | sign [them| it came |[and when | they percieve
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they perceive not. And when there comes to them a Sign, they say, 'We will not believe
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until we are given the like of that which Allah's Messengers have been given.' Allah knows best
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humiliation before Allah and a severe punishment shall smite the offenders
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He guides him
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because of their plotting. So, whomsoever Allah wishes to guide, He opens
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his heart for (the acceptance of) Islam; and as to him whom He wishes to /et go astray, He
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constricts his heart, as if he were climbing a steep height.
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Thus does Allah inflict punishment on those who
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do not believe. And this is the path of your Lord (leading) straight (fo Him).

s 4
P '

J ILEN 0 | J | eV

'

they take admonition for | Signs we explained indeed
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We have, indeed, explained the Signs in detail for a people who would be admonished. For them
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because of their friend Heis | and | their | Lord with abode
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what they did. And on the day when He will gather them all together,
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men among you won over many indeed | Jinn | company
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(He will say), 'O company of Jinn! you sought (fo make subservient to yourselves) a great many from among men!' And

/::) :ﬁ/ :’, oW s> & }"':/ e
he profited our Lord men among their friends | he said
PP - > > 2 PP A
A .ﬁ/ . s W 3 8T .

their friends from among men will say, 'Our Lord! we profited
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from one another, but (now) we have reached our term which you did appoint for us.'
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He will say, 'The Fire is your abode, wherein you shall abide, save what
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Allah may will." Surely, your Lord is Wise, All-Knowing. And in like manner do We set
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some of the wrongdoers over the others because of what they earned.
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'O company of Jinn and men! did not Messengers come to you
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from among yourselves who related to you My Signs and who warned you
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of the meeting of this your day?' They will say, 'We bear witness against ourselves.'
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And the worldly life deceived them. And they will bear witness against
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this disbelievers they were | they | that selves
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themselves that they were disbelievers. That is because
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and unjustly | with | the towns |destroyer| yourLord
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your Lord would not destroy the towns unjustly while their people
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were unwarned. And for all are degrees (of rank) according to what they do,
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and your Lord is not unmindful of what they do. And your Lord is Self-Sufficient,
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full of mercy. If He please, He can do away with you and cause to succeed

2 Al - -~ P S g
Sl W] G| a8
He raised as He wills that you

I ¥ - ~ é A s s
L}f > S 1 & 0\ ‘ < S ;‘ & :: L'0 S M rw

you what He pleases, even as He raised you from the
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offspring of other people. Surely, that which you are promised shall come to pass
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the ultimate reward of the abode.' Surely, the wrongdoers shall not prosper.
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they assigned

And they have assigned Allah a portion of the crops and cattle which He has produced,
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and they say, 'This is for Allah,' as they imagine, 'and this is for our idols.'
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But that which is for their idols reaches not Allah, while that which
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conclude. And in like manner have their associates made the killing of their children (appear) beautiful to many of
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the idolaters that they may ruin them and cause them confusion

associate-partners
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in there religion. And if Allah had (enforced) His will, they would not have done this;
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so leave them alone with that which they invent. And they say, 'Such and such cattle
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so they allege---and there are cattle whose backs are forbidden, and there are cattle over which they
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Soon will He requite them for that which they have fabricated. And they say, 'That which is in
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the wombs of such and such cattle is exclusively (reserved) for our males and is forbidden
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to our wives; but if it is (born) dead, then they are
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(all) partakers thereof. He will requite them for their assertion. Surely, He is Wise,
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All-Knowing. Losers indeed are they who kill their children
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foolishly for lack of knowledge, and make unlawful what Allah has provided for them,
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forging a lie against Allah. They have indeed gone astray and are not rightly guided.
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And He it is Who brings into being gardens, trellised and
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similar and similar pomegranate | and | the olive
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and the olive and the pomegranate, alike and unlike.
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Eat of the fruit of each when it bears fruit, but pay His due on the day of harvest
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those who exceed bounds | he loves | not | He | surely | you exceed bounds
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and exceed not the bounds. Surely, Allah loves not those who exceed the bounds.And of
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the cattle (He has created some) for burden and (some) for slaughter. Eat of that which Allah has provided for you,
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and follow not the footsteps of Satan. Surely, he is to you an open foe.
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(He has created) elght mates altogether (consisting of), the sheep two,
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He made forbidden | two males | isit |yousay| two goats

c\ (j.; gg’}fﬁ\"; djkg;ﬁ\éiﬂ\ &33

and of the goats two;---Say, 'Is it the two males that He has forbidden or
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two females it upon (on) | itis contained | orthat | two females
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the two females or that which the wombs of the two females contain.
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the camel from |and| truthful | you were | if | knowledge [ with | me | you inform
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Inform me with knowledge, if you are truthful.' And of the camels
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He made forbidden | two males | isit |yousay| two [the oxen| from
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two, and of the oxen two. Say, 'Is it the two males that He has forbidden
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or the two females or that which the wombs of the two females contain?
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so | this [with | Allah | you | He enjoined | when | present |you were
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Were you present when Allah enjoined this on you?' Who is then
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so he leads astray lie Allah |upon | he forges o |from | more unjust
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more unjust than he who forges a lie against Allah that he may lead men astray
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unjust people |He guides| for Allah | surely | knowledge | without
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without knowledge? Surely, Allah guides not the unjust people.

Lsg\ S REINIES

one that is forbidden me it was revealed | that | i you say
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Say, | find not in what has been revealed to me aught forbidden
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to an eater (who wishes) to eat it, except it be that which dies of itself, or blood
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thatis | surely | so swine flesh blood poured forth
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poured forth, or the flesh of swine---for (all) that is unclean---or
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notdisobedient [hewascompelled| who | so | on it| Allah | other than | for |itwas invoked| disobedience
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what is profane, on which is invoked the name of other than Allah. But whoso is driven by necessity, being neither disobedient
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those on Merciful |Most Forgiving| your | Lord |surely| SO [one that has gone over limit
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nor exceeding (the limit), then surley your Lord is Most Forgving, Merciful.' And to those who
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sheep and goat| a oxen | from |and| claws | on all | Weforbade | they became Jews

are Jews We forbade all animals having claws; and of the oxen and the sheep and goats
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the two | backs it bore | that | except | the two fats on them | We forbade

K.éj}é.ﬁj/l”u’ﬂ”h” ,|/

did We forbid them their fats, save that which their backs bear
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We rewarded thisis | bone | with | it mixed | that| or | intestines
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or the intestines, or that which is mixed with a bone. That is the reward We gave them
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for their rebellion. And most surely We are truthful. But if they accuse you of falsehood, say,
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"Your Lord is possessed of all-embracing mercy, and His wrath shall not be turned back from
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the guilty people.' Those who associate partners (with Allah) will say, 'If
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we made unlawful | not | and | our | fathers | not| and | we associated partners He willed
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Allah had pleased, we could not have joined gods (with Him), nor could our fathers; nor could we have made anything
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they tasted i before | from those he accused of falsehood | like wise

unlawful, In like manner did those who were before them accuse (God's Messengers) of falsehood, until they tasted
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us it |you produce so | knowledge [from| you | with | is | yousay
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of Our wrath. Say, 'Have you any knowledge? Then produce it for us.
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you tell lies | except i and conjecture only | you follow

@355 V1 5133 GBIl 3345 o)

You follow nothing but (mere) conjecture. And you do nothing but lie.'
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He guided |iNdeed [ he willed | if SO | one that is most thorough argument Allah
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Say, 'To Allah belongs the conclusive argument. If He had (enforced) His will, He could have surely guided you
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all.' Say, 'Bring forward your witnesses who testify
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you bear witness | not | so |they bore witness | if | so | this | forbade |Allah
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that Allah has forbidden this.' If they bear witness, bear you not witness with them,
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those who Signs | with | they treated as lies | those who | evil desires | you follow
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nor follow you the evil inclinations of those who treat Our Signs as lies and those who
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you come | yousay |they set up equals with their Lord | they |and | Hereafter | with | they believe
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believe not in the Hereafter and who set up equals to thier Lord. Say, '‘Come,
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anything | wi im | you associate partners that not your | Lord | He made forbidden | recite

| will rehearse to you what your Lord has made inviolable for you: that you may not associate anything with Him as a partner
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you slay and doing good the parents
~ XA, ¢ K &
\M Y)CUL‘AECJ,}&\}JQ;

and that you must treat parents with exceeding kindness, and that you kill not
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your children for (fear of) poverty-—it is We Who provide for you and for them---
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it was made secret or| it | from [ itopened |that| foul deeds |you approach
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and that you approach not foul deeds, whether open or secret;
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justice i except| Allah | He forbade | which | the soul you slay
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and that you kill not the life which Allah has made sacred, save by right.
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you approach | not | and |you understand so that | with it| you | He enjoined | this is
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That is what He has enjoined upon you, that you may undersatnd. 'And approach not
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he attains i best this is | that | with |except| orphan | property

the property of the orphan, except in (a way) which is best, till he attains
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his maturity. And give full measure and weight with equity. We task not
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you do justice you spoke | when its capacity | except |any soul
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any soul except according to its capacity. And when you speak , observe justice, even if
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with it He enjoined | this is | you fulfii |Allah|covenant|with|[and| relative
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(the concerned person) be a relative, and fulfil the covenant of Allah. That is what He enjoins upon you,
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straight My path this | surely | and | you take heed
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that you may may remember.' And (say), 'This is My path (leading) straight.
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with | itleads away | so | the paths |you follow | not |and| it | you follow
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So follow it; and follow not (other) ways, lest they lead you away from
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His way. This is what He enjoins upon you, that you may (become able to) guard (against evils).’
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excellent | those upon complete the Book Moses | We gave
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Again, We gave Moses the Book, which completely fulfils the requiremets of one who is excellent in conduct
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mercy | and |guidance| and | things for | explanation
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and explains everything to the last detail and is a guidance and blessing so that they
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We sent down | Book this | and they believe | their | Lord |meeting
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come to believe in the meeting with their Lord. And this is a Book which We have sent down;

) & P

dj.i.a.ﬁr,f_},ﬂ \\ji,&d}i

you are shown mercy | You | so that you guard against and | it |youfollow | so | blessed
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(it is) full of blessings. So follow it, and guard against (sin) that you may be shown mercy;
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Lest you should say, 'The Book was sent down only to two peoples before us,
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and we were indeed unaware of their reading;'
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Or lest you should say, 'Had the Book been sent down to us, we should surely have been
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from | clear evidence | you | it came |indeed|so | them | from |better guided
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better guided than they.' There has (now) come to you a clear evidence from your Lord,
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and a guidance and a mercy. Who, then, is more unjust than he who rejects

é \

G| sE | o |G| AL 5]

p Id

those who [ we requite soon | it | from | heturned away | and | Allah
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turn away from Our Signs with an evil punishment because of their
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angels should come to them or that your Lord should come or that some of the Signs of your Lord should come?
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The day when some of the Signs of your Lord shall come, to believe in them shall not profit a soul

3

2 P

Do
‘)0

>

o7

2 -

2 23
.

or

before

from

it believed

he was

33

3

(G

:/\\ :i:r;j

which believed not before, nor

Gl

O

Bt

s

Z rd
\/: .

|y

S

Ol

—~
E R
&

surey we

you wait

you say

good

its

faith

in

it earned

G 350 g3+ 14

-, ~ -
. S Bl A E
*
R -’ .

earned any good by its faith. Say, you Wait, we (foo)

- 2

R

2

1555

2 _ -
D W,

&

)

4

P4

R

o)

My

O~

/’;

religion

they split up

those who

surely

those that are waiting

2 13555 (3

’“ﬂ

)

1 5@ 53

are waiting.' (As for) those who split up their religion
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their case will come before Allah, then will He inform them of what they used to

P P 2 2

S T PSS (N S04 PR I vl Sl A

ld
4

for SO good deed with | he came |Whoso| theydo
419 T $L> ;‘[’; . I ) s /

do. Whoso does a good deed shall have ten

I'd

"] —~—
VS| ad | o | S| 05
- M *

he will be requited so |bad deed| with | came | whoso
-~ A /: ../"‘ ] Pl A I P < > 1

times as much; but he who does an evil deed, shall have only a
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L5358 et Bloo 755 348 )

'As for me, my Lord has giuded me unto a straight path---a right religion,
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one who is ever inclined to God religion

the religion of Abraham, who was always inclined to the right path. And he was not
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sacrifice prayers | surely | you say |those who associate partners
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of those who associate partners (with God).' Say, 'My Prayer and my sacrifice
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and my life and my death are (all) for Allah, the Lord of the worlds.' 'He has no partner.
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And so am | commanded, and | am the first of those who submit.'
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Lord | Heis |and | Lord | | seek | Allah | other than you say
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Say, 'Shall | seek a lord other than Allah, while He is the Lord of all things?'
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And no soul earns aught (of evil) but carries its burden against itself. And no bearer shall carry
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the burden of another. Then to your Lord will be your return,
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you differ [ in | youwere | of what He will inform
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and He will inform you of that wherein you used to differ. And He it is
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Who has made you successors (of others) on the earth and has exalted
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He may try | so that ranks some above
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some of you over the others in degrees (of rank), that He may try you
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by that which He has given you. Surely, your Lord is swift in punishment;
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Forgiving Merciful Most surely
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and surely, He is Most Forgiving, Merciful.
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| am Allah, | know and | explain: (This is) a Book revealed unto you---so let there be no
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straitness in your bosom concerning it-—-that you may warn thereby, and (that it be) an exhortation to the believers.
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Follow that which has been sent down to you from your Lord, and follow no
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protectors other than Him. How little do you remember!
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How many a town have We destroyed! And our punishment came upon it by night or while they were resting at noon.
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our punishment | them itcame | when their cry [ SO
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So when Our punishment came upon them, their cry was
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nothing but they said: 'We were indeed wrongdoers!'
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And We will certainly question those to whom (the Messengers) were sent, and We will certainly question
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the Messengers. Then will We certainly relate to them (their deeds) with knowledge, for
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We were never absent. And the weighing on that day will be true. Then as for those whose
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scales are heavy, it is they who shall prosper.
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they ruined those who | these are o) his scales | it was light
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And as for those whose scales are light, it is they who shall have ruined
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already|indeed| and |they are unjust| Our | Signs | with |they were |because
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their souls because of their being unjust to Our Signs. And We have
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you for We made the earth in we established
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established you in the earth and provided for you therein
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We created | already | indeed you are thankful | that ' means of subsistence
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the means of subsistance. How little thanks you give! And We did create you
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you submit angels to We said then you | We gave shape
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(and) then We gave you shape; then We said to the angels, 'Submit
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he will be not Iblis except | theysubmitted
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to Adam;' and they (all) submitted but Iblis (did not); he would not be of those
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who submit. (God) said, 'What prevented you from submitting when
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me you created from | better he said | you || commanded
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| commanded you?' He said, 'l am better than he. You have created me of fire
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SO it |[from| yougodown | SO |He said | clay |[from| him | you created
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while you have created him of clay.' (God) said, "Then go down hence; it is not for

] > & " . - " Prp- :: 51 g g 2 > 2 -
surely | you go forth it in | youare arrogant that to be
you to be arrogant here. Get out; you are certainly
£ > - | ~ . 2 .,,/ g : e
0P| g5 ’ue b1 I [
they will be raised day to you respite | he said those are abased
- : PEY ) /

of those who are abased.' He said, 'Grant me respite till the day when they will be raised up.'
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(God) said, 'you shall be of those who are given respite.' He said: 'Now, since
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you have adjudged me as lost, | will assuredly lie in wait for them on your straight path.
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"Then will | surely come upon them from before them and from behind them
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you shall find their left from
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one that is despised | it | from | yougoforth | He said | those that are grateful
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most of them to be grateful.' (God) said: Get out hence, despised and
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| will fill | indeed | them | from |you |hefollowed [WhOSO | surely |one that is banished
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banished. Whosoever of them shall follow you, | will surely fill Hell
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with you all.' '"And O Adam, dwell you and your wife
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you both approach and| you both desired | Wherever from you both eat the Garden
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in the garden and eat therefrom wherever you will, but approach not
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Satan for both | he made evil suggestion |wrongdoers| among |so you two be tree
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this tree lest you be among the wrongdoers.’ But Satan whispered (suggestions) to them

s | 3 o s J | a2 |

PR
”

both it was hidden that both He reveals to
s A 2 - - ¥ - , R 1 - 245
Kgd (63 b g o)

so that he might reveal to them their shortcomings which had remained concealed in them
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you both | Lord you both | He forbade | not | he said | and nakedness
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of their shame, and said, 'Your Lord has only forbidden you
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you become two angels | you two become | that |except
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this tree, lest you should become angels or such (beings)
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counsellor | indeed | you both | for | | |surely |to both [he swore|and| immortals
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as live for ever.' And he swore to them, (saying), 'Surely, | am a sincere counsellor to you.'
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they both tasted SO deceit with | them both | he caused them to fall into disobedience | SO
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So he caused them to fall (info disobedience) by deceit. And when they tasted
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of the tree, their shame became manifest to them and they began
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to stick the leaves of the garden (fogether) over themselves. And their Lord called them,
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(saying), 'Did | not forbid you that tree
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enemy |you both| for | the Satan | surely | you both | for
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and tell you: verily, Satan is to you an open foe?'
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They said, 'Our Lord, we have wronged ourselves; and if You forgive us not
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He said the losers from we be surely you have mercy on us
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and have not mercy on us, we shall surely be of the lost.' He said,
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in |foryou| and | enemy |for some some | you go down
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and a provision for a/ time.' He said, 'Therein
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you be brought out it |from | and you die it | in you live
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shall you live, and therein shall you die, and therefrom shall you be brought forth.'
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he covers raiment to you we sent indeed | Adam | children @)
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O children of Adam! We have indeed sent down to you raiment to cover
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your shame, and to be an elegant dress; but the raiment of righteousness---that is the best.
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children | O | they remember | they | sothat | Allah Signs
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That is (one) of the Signs of Allah, that they may remember. O children
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parents | he turned out Satan he seduced
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of Adam! let not Satan seduce you, even as he turned your parents out
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nakedness|them| ne shows |s0 that| their [raiment|them| of | he strip
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of the garden, strlpplng them of their raiment that he might show them their shame.

4 ¥ * ‘/ ¥ ‘“

o o - sz,} o )

he sees | he [surely

Truly, he sees you, he and his tribe, from where
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those who friends | Satans We made |surely we| them | you see not
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you see them not. Surely, We have made Satans friends for those who
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believe not. And when they commit a foul deed, they say: 'We found
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surely you say it with | us | He enjomed Allah| and | our | fathers
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our fathers doing it, and Allah has enjoined it upon us.' Say, 'Allah never
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you know that | Allah you say |do| indecencies | with | He enjoins
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enjoins foul deeds. Do you say of Allah what you know not?'
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Say, 'My Lord has enjoined justice. And fix your attention aright at
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every (time and) place of worship, and call upon Him, making yourselves sincere towards Him in religion. As
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He brought you into being, so shall you return.’ Some has He guided, and (as for) others
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error has become their desert. They have taken evil ones
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thoser that are rightly guided | they | that they think and | Allah |instead of| from | friends
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for friends to the exclusion of Allah, and they think that they are rightly guided.
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O children of Adam! adorn yourself at every (time and) place of worship with garment of fear of Allah
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and eat and drink, but exceed not the bounds; surely, He does not love those who exceed the bounds.
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servants | for | He produced | which |Allah [adornment| he forbade | who
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Say, 'Who has forbidden the adornment of Allah which He has produced for His servants,
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they believed | those who | for that |yousay| provision | from | pure things
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and the good things of (His) providing?' Say, They are for the believers in
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We explain the Signs for a people who have knowledge.' Say,
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'My Lord has only forbidden foul deeds, whether open or secret,
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you associate | that | and | truth without |transgression
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and sin and wrongful transgressmn, and that you associate with Allah
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you say and authority | with it | He has sent down
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that for which He has sent down no authority, and that you say of
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SO fixed time | people | all for | and you know
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Allah that of which you have no knowledge. And for every people there is a term, and when
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their term is come, they cannot remain behind a single moment, nor
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can they get ahead (of it). O children of Adam! if Messengers come to you
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fear God SO my Signs they are rehearsing

>

P
‘ul 7’
otee 7. )//)0‘../) w
>
e
P

from among yourselves, rehearsing My Signs to you, then who so shall fear God
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they grieve | they | not and on them fear he amended
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and do good deeds, on them (shall come) no fear nor shall they grieve.
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these shall be the inmates of Fire; they shall abide therein.
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they said

Allah

besides

from

you call

your were

that

where is

they said
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they shall say, 'Where is that which you used to call upon beside Allah?' They will answer,
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"To us they are entirely lost;' and they will bear withess against themselves that
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disbelievers

they were
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they were disbelievers. He will say, 'Enter you into
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the Fire among the nations of Jinn and men who passed away before you.'
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until its sister it cursed nation | itentered | every time
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Every time a people enters, it shall curse its sister (people) until, when
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the first | to | them | the last it said it | in | they arrived
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they have all successively arrived therein, the last of them will say of the first of them:
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'Our Lord, these led us astray, so give them a double punishment
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you know not double everyone | for | He said
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of the Fire." He will say, 'For each (preceding party) there shall be double (punishment), but you do not know.'
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it was not SO them |thelast| to | them | first | it said
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And the first of them will say to the last of them: "You have then no
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superiority over us; taste therefore the punishment for all that you did."'
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Those who reject Our Signs and turn away from them with disdain,
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the gates of heaven will not be opened for them, nor will they enter Heaven until
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a camel goes through the eye of a needle. And thus do We requite
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from them the offenders
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the offenders.They shall have a bed of Hell, and
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the unjust |We requite | likewise |and | coverings them over
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over them coverings (of the same.) And thus do We requite the unjust.
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But (as to) those who believe and do good works---(and) We task not any soul
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that they shall abide | it in they | Heaven | inmates | these are | its |capacity
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beyond its capacity---these are the inmates of Heaven; they shall abide therein.

I'd ”~
> ] 3

PSS JE | Gp | w2 30| (3L e

pd

beneath them | from | it flows | rancour | from |their hearts | in |that| we shall remove
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And We shall remove whatever rancour may be in their hearts. Beneath them shall flow
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rivers. And they shall say, 'All praise belongs to Allah Who has guided us
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to this. And we could not have found guidance, if Allah had not guided us.
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the Heaven which you have been given for an inheritance (as a reward) for what you used to do.' And the Inmates of Heaven will call out
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we found already that Hell inmates

L by A3 ’\JLJ\ NOCSA

to the Inmates of Hell: 'We have indeed found what
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our Lord promised us to be true. Have you too found what your Lord promised you
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(saying), 'The curse of Allah is on the wrongdoers--- 'Who turn (men) away from
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the path of Allah and seek to make it crooked, and who are disbelievers in the Hereafter.'
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And between the two there shall be a partition, and on the elevated places there
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shall be men who will know all by their marks. And they will call out
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to the people of Heaven: ' Peace be on you.' These will not have (yet) entered it although
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the people of the Fire, they will say, 'Our Lord, put us not with the unjust people.’
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And the occupants of the elevated places will call out to men
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your multitude availed for| not | they said | their | marks | by | them |they know
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whom they will know by their marks, (and) say, "Your multitude availed you not,
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the men about whom you swore that Allah would not extend mercy to them?
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you shall and upon you fear not | paradise | you enter
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(To them it has been said), 'Enter Paradise; no fear (shall come) upon you, nor shall you
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grieve'." And the inmates of the Fire will call out to the inmates of Heaven,
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'Pour out on us some water or some of that which Allah has provided for you.'
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They will say, 'Verily, Allah has forbidden them both to disbelievers---"Those who
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worldly life it deceived them | and | sport | and |passtime |their | religion | they took
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took their religion for a pastime and a sport, and whom the life of the world beguiled.’
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This day, then, shall We forget them as they forgot the meeting of this day of theirs,
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and as they used to in deny Our Signs. And surely
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We have brought them a Book which We have expounded with knowledge, a guidance
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only | they are waiting will they believe people for | mercy
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and a mercy for a people who believe. Do thay wait only
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for the fulfilment (of warnings) thereof?0n the day when the fulfiiment thereof shall come, those who had forgotten it
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before shall say, 'The Messengers of our Lord did indeed bring the truth. Have we then
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any intercesssors to intercede for us? Or could we be sent back so that we might do (deeds) other than
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that which we used to do?' They have indeed ruined their souls and
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created the heavens and the earth in six periods; then He settled Himself
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on the Throne. He makes the night cover the day, which pursues it swiftly.
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command| by |those that are made subservient | the stars |and|the moon [and | the sun
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And (He created) the sun and the moon and the stars, (all) made subservient by His command.
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Verily, His is the creation and the command. Blessed is Allah, the Lord of the worlds.
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He loves He |surely| secret |and| humbly | your | Lord | you call upon
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Call upon your Lord in humility and in secret. Surely, He does not love
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the transgressors. And create not disorder in the earth after it has been set in order,
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and call upon Him in fear and hope, Surely, the mercy of Allah is nigh
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to those who do good. And He it is Who sends the winds as glad tidings
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before His mercy, till, when they bear a heavy cloud,
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We drive it to a dead land, then We send down water therefrom and We bring forth
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remember. And (as for) the good land, its vegetation comes forth (plentifully) by the command
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of its Lord; and that which is bad, (its vegetation) does not come forth but scantily. In like manner
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Noah to his people and he said, 'O my people, worship Allah,
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you have no other God but Him. Indeed, | fear for you

2 > P 4 _
o | M| g6 | ke | e | Sl
from the chiefs | he said great day |punishment

uyw SN ‘_jbﬁ.la.c r” _

the punishment of the great day.' The chiefs of his people said,

2 -,

S [T e VU T S T

z g -

my people | O | he said | manifest| error | in | you |we see|i surely we

38 JEOAS JLB 29 il

Surely, we see you to be in manifest error.' He said, 'O my people, there is no
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error in me, but | am a Messenger from the Lord
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of the worlds.' 'l deliver to you the messages of my Lord and give you sincere advice,
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and | know from Allah what you do not know,'
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you be righteous | so that | and you |[He warns |so that| you | from | man
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through a man from among youselves, that he may warn you and that you may become righteous
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and that you may be shown mercy?' But they accused him of falsehood, so We saved him
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those who [We drowned|and| the ark in him with those who
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and those with him in the Ark, and We drowned those who
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rejected Our Signs.They were indeed a blind people.
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And to 'Ad' (We sent) their brother Hud. He said, 'O my people, worship
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Allah; you have no other deity but Him. Will you not then be God-fearing?'

frd 8 -

G e S| G| S

I
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The disbelieving chiefs of his people said, 'We surely
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see you (lost) in foolishness and we surely think you to be (one) of the liars.'
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messenger | | am foolishness| me | with | not | my people O | he said

He replied, 'O my people, there is no foolishness in me, but | am a Messenger
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from the Lord of the worlds. 'l deliver to you the messages of my Lord
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you wondered do faithful counsellor you
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and | am to you a sincere and faithful counsellor.' 'Do you wonder that
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an exhortation has come to you from your Lord through a man from among yourselves
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that he may warn you? And remember (the time) when He made you inheritors (of His favours) after
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they said | you prosper | you might Allah favours | you remember
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Remember, then, the favours of Allah, that you may prosper.' They said,
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Have you come to us that we may worship Allah alone and forsake what

A A
> -, -, > -, \‘ s

RESC ol 11T VA T I VO R | KA ) Ve

youwere | if | US| you promise |that which | us | bring | SO | our fathers | he worshiped
> X —~ -, P
e B8 3 BAS W e sT) a8
w O/ I'd * ”
7
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the truthful.' He replied, 'Indeed there have (already) fallen on you punishment and wrath from your Lord.

-~ 51 > s, /)} /i 1
:Lo...u‘ % s Oj-);’t?"—’ |

you named names in me you dispute do

~/,/~. » /,J /}/
T il LS PTIEES]

Do you dispute with me about names which you have named---
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you and your fathers---for which Allah has sent down no authority?
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Wait then, | am with you among those who wait."! And We saved him
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and those who were with him, by Our mercy, and We cut off the last remnant
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And to Thamud (We sent) their brother Salih. He said, 'O my people, worship
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Allah; you have no other deity but Him. Verily there has come to you
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a clear evidence from your Lord---this she-camel of Allah, a Sign for you
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So leave her that she may feed in Allah's earth and do her no

you touch | not | and AIIah earth
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harm, lest a painful punishment seize you. And remember (the time) when He made you
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inheritors (of His favours) after 'Aad, and assigned you an abode in the land;
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mountains you hew and palaces its plains from you build
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you build palaces in its plains, and you hew the mountains
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theearth | i you commit iniquity [not|and AIIah favours | you remember dwellings
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into houses. Remember, therefore, the favours of Allah and commit not iniquity in the earth,
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'Do you know (for certain) that Salih is one sent by his Lord?' They answered,
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'Surely, we believe in that with which he has been sent.'! Those who were arrogant said,
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‘Verily, we do disbelieve in that in which you believe.'
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Then they hamstrung the she-camel and rebelled against the command of their Lord,
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and said, 'O Salih, bring us that which you threaten us with, if you are
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(indeed one) of the Messengers.' Then the earthquake seized them so that they turned into
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corpses lying prone in their houses.Then (Salih) turned away from them and said,
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'O my people , | did deliver the Message of my Lord to you and offered you sincere counsel,
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to his people, 'Do you commit an abomination such as no one in the world ever did before you?
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those who exceed limits | people | you are | nay | women | instead | from

with lust intsead of women. No, you are a people who exceed (all) bounds.'
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And the answer of his people was no other than that they said, "Turn them out
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and his family, except his wife: she was of those who stayed behind. And We rained

6L

We rained

y 2 -
P R .
*

*

g

I

-
.
-

from

3

3 e

and

wife

his family

- § -

rd Il > Il

P

Ly

o

/,S
.

<2

‘4

-

55

”

*

how/what

you see

rain

over them

/"Lédlfﬂjbb"\%ﬂ.@wb

upon them a rain. Now see, what was the end of
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the sinners! And to Midian (We sent) their brother Shuaib. He said,
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'O my people, worship Allah; you have no other deity but Him.
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measure [ you give full your Lord from | clear Sign it came to you | surely

A clear Sign has indeed come to you from your Lord. So give full measure
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the people | you diminish | not and weight
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and full weight and do not give people less than what rightfully belongs to them,
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set in order | after | earth in you create disorder
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and create not disorder in the earth after it has been set in order.
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believers you were if for
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This is better for you, if you are believers.
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you threaten path every with you sit
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'And sit not on every path, threatening
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he believed who Allah path from | you turn away
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and turning away from the path of Allah those who believe in Him,
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you remember

and

crooked

it

you seek
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and seeking to make it crooked. And remember when
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you behold

and

ou He increased

you were

;Jm\y(,f)&gmﬁ:j’

you were few and He multiplied you. And behold, what
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and

those who create disorder

the end
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was the end of those who created disorder!' 'And if there is

> P
b))

\: /\

g

55

> W

Sps

with which

| was sent

with that

they believed

from
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a party among you, who believes in that with which | have been sent,
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you be patience

SO

they believe

not
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and a party who does not believe, then have patience until
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the Judges

best of

He is

and

us

between

He judges
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Allah judges between us. And He is the Best of judges.
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